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Arbeiten Sie in einer
gut belüfteten
Umgebung, um die
Belastung durch
Staub und Dämpfe zu
reduzieren. Stellen
Sie sicher, dass der
Arbeitsbereich gut
ausgeleuchtet ist und
dass keine
Hindernisse
vorhanden sind, die
zu Stürzen oder
Unfällen führen
könnten.

Work in a well-
ventilated area to
reduce exposure to
dust and fumes. Make
sure the work area is
well lit and there are
no obstructions that
could cause falls or
accidents.

Travaillez dans un
environnement bien
ventilé pour réduire
l’exposition à la
poussière et aux
fumées. Assurez-vous
que la zone de travail
est bien éclairée et
qu'il n'y a pas
d'obstacles pouvant
entraîner des chutes
ou des accidents.

Lavorare in un
ambiente ben
ventilato per ridurre
l'esposizione a
polvere e fumi.
Assicurarsi che l'area
di lavoro sia ben
illuminata e che non vi
siano ostacoli che
potrebbero provocare
cadute o incidenti.

Werk in een goed
geventileerde
omgeving om
blootstelling aan stof
en dampen te
verminderen. Zorg
ervoor dat het
werkgebied goed
verlicht is en dat er
geen obstakels zijn
die kunnen leiden tot
vallen of ongelukken.

Trabaje en un
ambiente bien
ventilado para reducir
la exposición al polvo
y los vapores.
Asegúrese de que el
área de trabajo esté
bien iluminada y que
no haya obstáculos
que puedan provocar
caídas o accidentes.

Pracujte v dobře
větraném prostředí,
abyste snížili
vystavení prachu a
výparům. Ujistěte se,
že je pracovní prostor
dobře osvětlen a že
zde nejsou žádné
překážky, které by
mohly vést k pádu
nebo nehodě.

Radite u dobro
prozračenom
okruženju kako biste
smanjili izloženost
prašini i dimovima.
Uvjerite se da je
radno područje dobro
osvijetljeno i da nema
prepreka koje bi
mogle dovesti do
padova ili nezgoda.
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Jól szellőző
környezetben
dolgozzon, hogy
csökkentse a pornak
és füstnek való
kitettséget. Győződjön
meg arról, hogy a
munkaterület jól
megvilágított, és nincs
olyan akadály, amely
leeséshez vagy
balesethez vezethet.

Überprüfen Sie vor
jedem Gebrauch die
Schleif- und
Poliermaschinen auf
Beschädigungen oder
Abnutzung.
Verwenden Sie sie
nicht, wenn sie nicht
in einwandfreiem
Zustand sind.

Before each use,
check the grinding
and polishing
machines for damage
or wear. Do not use
them if they are not in
perfect condition.

Avant chaque
utilisation, vérifiez que
les meuleuses et
polisseuses ne sont
pas endommagées ou
usées. Ne les utilisez
pas s’ils ne sont pas
en parfait état.

Prima di ogni utilizzo,
controllare che le
smerigliatrici e i
lucidatori non
presentino danni o
usura. Non utilizzarli
se non sono in
perfette condizioni.

Controleer vóór elk
gebruik de slijp- en
polijstmachines op
beschadigingen of
slijtage. Gebruik ze
niet als ze niet in
perfecte staat zijn.

Antes de cada uso,
revise las amoladoras
y pulidoras en busca
de daños o desgaste.
No los utilices si no
están en perfecto
estado.

Před každým použitím
zkontrolujte brusky a
leštičky, zda nejsou
poškozené nebo
opotřebované.
Nepoužívejte je,
pokud nejsou v
perfektním stavu.

Prije svake uporabe
provjerite jesu li
brusilice i strojevi za
poliranje oštećeni ili
istrošeni. Nemojte ih
koristiti ako nisu u
savršenom stanju.
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Minden használat
előtt ellenőrizze, hogy
a csiszolók és
polírozók nem
sérültek vagy
kopottak-e. Ne
használja őket, ha
nincsenek tökéletes
állapotban.

Lagern Sie Schleif-
und Polierwerkzeuge
an einem sicheren
Ort, an dem sie vor
Beschädigungen
geschützt sind und
nicht versehentlich
herunterfallen können.

Store grinding and
polishing tools in a
safe place where they
are protected from
damage and cannot
be accidentally
dropped.

Rangez les outils de
meulage et de
polissage dans un
endroit sûr où ils sont
protégés contre tout
dommage et ne
peuvent pas tomber
accidentellement.

Conservare gli
strumenti di levigatura
e lucidatura in un
luogo sicuro dove
siano protetti da danni
e non possano cadere
accidentalmente.

Bewaar slijp- en
polijstgereedschappe
n op een veilige
plaats, waar ze
beschermd zijn tegen
beschadiging en niet
per ongeluk kunnen
vallen.

Guarde las
herramientas de
esmerilado y pulido
en un lugar seguro
donde estén
protegidas contra
daños y donde no
puedan caerse
accidentalmente.

Brusné a leštící
nástroje skladujte na
bezpečném místě,
kde jsou chráněny
před poškozením a
nemohou náhodně
spadnout.

Alat za brušenje i
poliranje pohranite na
sigurno mjesto gdje
su zaštićeni od
oštećenja i ne mogu
slučajno ispasti.
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A csiszoló- és
polírozószerszámokat
biztonságos helyen
tárolja, ahol védve
vannak a sérülésektől
és véletlenül sem
eshet le.
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